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Et lille forord


Når vi snakker eller skriver dansk, bruger vi ofte ordsprog eller faste vendinger for at beskrive en situation. Dette gør sproget levende og farverigt. Hvis du hører udtrykket; mele sin egen kage, eller brænde sit lys i begge ender, så ved du sandsynligvis hvad det betyder, men en som ikke har dansk baggrund, vil have store vanskeligheder med at forstå meningen.


Prøv at forklare et ordsprog - eller at oversætte det til et andet sprog! Det kan være vanskeligt. En ordret oversættelse er ofte ikke mulig, fordi den ikke giver mening. Uden at tænke nærmere over det bruger vi i dagligsproget udtryk, der er hentet fra hverdagslivet gennem generationer, fx; øvelse gør mester eller Kærlighed gør blind. Mange udtryk er hentet fra de gamle hellige skrifter: de tre vise mænd eller kommer bjerget ikke til Moses, må Moses komme til bjerget.


Ordsprog er en fast vending, som udtrykker en leveregel eller en erfaring, som man kan lære af; som man reder, ligger man eller brændt barn skyr ilden. Man kan sige ordsprog er en genrebetegnelse, der bruges bredt om faste sproglige vendinger i almindelighed. Ordsproget kan være en fast vending, der mangler et eller flere ord for at være en grammatisk korrekt sætning; købe katten i sækken, her står købe i navnemåde i stedet for grundled og udsagnsled - han køber katten i sækken.


Udtrykkene er opført efter hovedordet i alfabetisk rækkefølge.


Bogen er tænkt som et nyttigt redskab for sproglærere, studerende, skoleelever - kort sagt for alle der bruger og er interesseret i det dansk sprog. Her kan du finde historiske citater og få inspirerende impulser.


Hjørdi Winther Christensen










A


har man sagt A, må man også sige B


adgang forbudt/ingen adgang


fri adgang


af og til


affærdige nogen


afgang!


tage afsked med nogen


afskrive nogen/noget


kom afsted!


være sen i aftrækket


komme på afveje


bide på agnet


tage sig i agt for nogen


blive agterudsejlet


holde nogen ajour


det er hans akilleshæl


det var falsk alarm


slå alarm


alder giver ikke nødvendigvis visdom/ alder og forstand følges ikke altid


man skal aldrig sige aldrig


to alen ud af et stykke


være fuld som en allike


alt i orden


når alt kommer til alt


for altid


det koster ikke alverden


gøre alvor af noget


i fuld alvor


alvorlig talt


jeg er et a-menneske


på anden hånd /andenhånds / second-hand


jeg har andet at gøre


gøre mod andre som du vil, at andre skal gøre mod dig


han har ikke den mindste anelse


det angår ikke dig


kaste anker


benytte anledningen


tabe (miste) ansigt


blive lang i ansigtet


ikke sky nogen anstrengelser


appetitten kommer, mens man spiser


gøre aprilsnar af nogen


godt begyndt er halvt arbejde


det er spildt arbejde


den som ikke vil arbejde, skal heller ikke spise


gøre et godt stykke arbejde


være begravet i arbejde


uden arbejde ingen løn


være begravet i


Noahs ark


lovens lange arm


løbe lige i armene på nogen


have noget i ærmet


styg som arvesynden


komme fra asken i ilden










B


sætte sig på bagbenene


holde sig i baggrunden


han er en bangebuks / han er bange for sin egen skygge


have noget i baghånden


i bagklogskabens lys


det er bagsiden af medaljen


have bagtanker


gå bankerot


stå på bar bund/grund


stå mellem bark og træ


brændt barn skyr ilden


det er barnemad


hælde barnet ud med badevandet


fra barnsben af


træde i nogens bed


bedre før end efter


bedre sent end aldrig


god bedring


ude godt, men hjemme bedst


gemmer det bedste til sidst


gøre sit bedste


kun det bedste er godt nok


afvente begivenhedernes gang


se ud som om man skal til begravelse


begynde helt forfra


al begyndelse er svær


det er begyndelsen til enden


miste beherskelsen


ikke bekymre sig om noget/nogen


jeg er et b-menneske


have ben i næsen


mine ben sover


spænde ben for nogen


stå på egne ben


stå med et ben i hver lejr


stå med begge ben på jorden


stå med det ene ben i graven


stå ud af sengen med det forkerte ben først/ stå ud af sengen med det gale ben


han lander altid med begge ben på jorden igen


strække benene


tage benene på nakken


skære ind til benet


hælde benzin på bålet


gå bersærkergang


det er besværdet værd


give sit besyv med


han er ikke vel bevaret han har en skrue løs


det er ikke besværet værd


et billede siger mere end tusind ord


forsvinde ud af billedet


være med i billedet


bjerget barslede og fødte en mus


kommer bjerget ikke til profeten /Muhammed), må


profeten (Muhammed) komme til bjerget


gøre nogen en bjørnetjeneste


være et ubeskrevet blad


tage bladet fra munden


vende bladet


være blank


ved første blik


med sænket blik


det er en blindgyde


en blind passager


famle i blinde


blandt blinde er den enøjede konge


skyde i blinde


uden at blinke


blod er tykkere end vand


få blod på tanden


ha blåt blod i årene


med koldt blod


sætte ondt blod (mellem folk)


tag` til Bloksbjerg / gå a helvede til


have det som blommen i et æg


tage sig en blund


brikkerne falder på plads


blæse på nogen


blå mandag


hun er en bogorm


have flere bolde i luften


nu skal der andre boller på suppen


en tidsindstillet bombe


slå ned som en bombe


det er bombesikkert


det var et ordentligt bombeskud / det var et ordentligt


skud


gøre en bommert


det er ikke mit bord


gøre rent bord


bank i bordet


betale under bordet


bordet fanger


slå i bordet


gå til bords


borte er borte


det er bortkastet (for fuglene)


med brask og bram


et rekommanderet brev / et anbefalet brev


brikkerne falder på plads


se alt igennem rosenrøde briller


det må briste eller bære


tage broderparten


brænde alle broer


hun er brystfager


ikke lægge nogen til byrde for min skyld


brænde sig (brænde fingrene)


dum som et bræt /dum som en dør


gå over bækken efter vand


mange bække små gør en stor å


et slag under bæltestedet


den enes død den andens brød


give bagerens (hvede)brød


vort daglige brød


gå som varmt brød


spænde buen for højt


få bugt med noget


sætte bukken til at passe havre sækken / sætte ræven til at vogte gæs


han ryster i bukserne


det byder mig imod


være kendt i hele byen


være et let bytte


bægeret er fuldt


være på bølgelængde


lige børn leger bedst


af børn og fulde folk skal man høre sandheden


det er ingen børneleg


det kan være både og


vi er alle i samme båd
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Tegning: Uffe Hansen
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